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3ICTABHI ACIIEKTU CEMAHTHUKHA CXITHOCJIOB’AHCBKHUX TA
3AXI/THOTEPMAHCBKHUX ®PA3ZEOJIOI'TYHUX OJWUHUAUIID I3
KOMITIOHEHTOM KOJITHO

KonTpacTuBH1 gociiikeHHs € 3apa3 Ha 4acl [2]. Pe3ynbratu, nux AOCTIIHKEHb
BUKOPUCTOBYIOTh JII1 BHMBYCHHS 3arajbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH (YHKIIIOHYBaHHS
HECIMOPIIHEHUX MOB, CTPYKTYPHHX 3pYIIE€Hb B HUX, 130MOPGHUX Ta amomMop(HHX
SBUIN, TOOTO BHOKPEMJICHHS CIUIBHUX Ta BIJIMIHHUX PHUC y PI3HOCTPYKTYPHHX
MoBax. Taki JOCIITKEHHS JOIIOMAaraloTh BUSBUTH B3a€MO3B’SI30K MOBH 1 KYJIbTYpH,
saxuit BimoOpaxaerres uepe3 @O neBHOro eTHocy [1, ¢.125].

Y Mexax eTHONIHTBICTUYHHMX 1 JIIHTBOKYJIbTYPOJOTIYHUX  HANpPSMKIB
PO3KpPHUBAIOTHCS 3acO0M 1 CIOCOOM penpe3eHTalii KyJabTypu 1 B (hpa3eosoriyHuX
3HaKaX MPUPOJHOI MOBH, (HOPMU BUPAKEHHS HUMU KYJIbTYpPHO-3HAUYIO1 1H(hOopMaIlii
[3, c.47].

KynbsTypHuii mpocTip, CKIagaeThesl 3 IEBHUX KOJIB KYJIbTYPH, 5Kl € "ciTkamu',
mo "HakuAalThCsA" HA  HABKOJUIIHIA  CBIT, WICHYIOTh, KaTErOpPU3YIOTh,
CTPYKTYPYIOTh 1 OIIIHIOTh Horo. KynbTypHi Koau CHIBBIAHOCSATHCS 3 HalIaBHIIIUMU
ApPXETUITHUMHU YSBIICHHSIMH JIFOJMHU,TOMY BOHU YHIBEpCaIbHI 32 CBOEIO MPUPOIOIO.
HalimaBHIIIMM KOJOM KyJbTYpH € COMATHYHHUUA KOJ, 00 Mi3HAHHS HaBKOJIMIITHHOTO
CBITY JIIOJIMHA MOoYaja caMe 3 camoi cebe [5, ¢.53].

Opnum 13 crnocoOiB pempe3eHTalli COMAaTUYHOTO KOAY KYJIbTypH B MOBHIN

CBIJIOMOCTI € ()pa3eoiori3Mu 3 COMATUYHUM KOMIIOHEHTOM. [X MOMyJIsipHOCTI cripusie



aKTyaJIbHICTh 3MICTY, SICKpaBa 00pa3HICTh, HAPOIHICTH, 3PO3YMUIICTh TPAMATUYHOTO
oopMIICHHS Ta CTHJIICTUYHA PI3HOMAHITHICTH [4, ¢.61].

MeToro Hamoro AOCIKEeHHS € 3ictaBHuM aHamiz PO, mo BXOAATH 10
comanbHOoro KoHCTpykTy JIFOJIMHA B yKpaiHCBKif, pOCIHCHKiN, aHTIIHACHKUX Ta
HimelpKiii MoBax. Konctpykr JIKOJAMHA Hanexuth 10 yHIBEpCAJIbHUX 1 ICHYE B
O0aratbox MOBax. BaXJIMBICTh AOCII)KYBAHOTO (PEHOMEHY MOJISITa€ B TOMY, 110 TLIO
JIOJIMHUA BUKOPUCTOBYETHCS NI CTBOPEHHSI PI3HUX CTWJIICTUYHUX TEPEHOCIB Ha
MO3HAYEHHS ii 3 TOYKU 30py HisUIbHOCTI. MU MpoBOJIMMO aHami3 ¢pa3eosoriyHuX
OJIMHUIIL 3 COMAaTHUYHUM KOMIIOHEHTOM, SIK TakKuX, 10 PENpe3eHTYIOTh
dpaszeosioriuamii acmexT comiaibHoro kKoucrpykry JIKOJAMHA.

Amnaniz @O B yKpaiHCBKIl, pOCIACHKIN aHTTIIMCHKUX Ta HIMELBKIA MOBax MarOTh
AHTPOTIOIICHTPUYHE CIPSMYBaHHs, TOOTO OMHCYIOTh JIOAWHY 3a MPOQECciiiHOI0
JUSITBHICTIO, MOYYTTSMU, MCUXOJOTIYHUMH Ta COIlaIbHUMM CTaHaMHU, CTOCYHKaMH,
XapaKTEPOM Ta 30BHIIIHICTIO, TOOTO JO3BOJISIIOTh KaT€rOPU3yBATH PEANbHICTh. Tak,
BukopuctanHs PO 3 KOMIOHEHTOM  knee/Knie/konino/koieHo € CUMBOIIKOIO
NPUHIKEHHS, MIANOPSJIKYBaHHs, pabcTBa B YOTUPHOX MOBax: to bring smth to its
knees, on one's knee;s to bring somebody to his knees, bend the knee to smb. auf den
Knien leben; vor j-m auf den Knien liegen; in die Knie gehen, nocmasumv Ha
KOJIeHU, CMamu/Cmano8umsCs/6Cmams/OnyCmumsCs Ha KOJEHU, HA KOAIHAX,; eHymu/
32UHaMU KONIHA, NIA3Y6AMU/IA3UMY HA KOHAX, RA0Amu/énacmu Ha KOina.

®O TakoX OINUCYIOTh TICUXOJIOTIYHUN CTaH CTpaxy: feel one's knees give way
beneath one; feel one's knees give way, knock one's knees together j-d wird schwach
in den Knien,; weichen die Knie, mpemmsamuo Konina, Opodxcam KojieHa.

Takum umHoMm, PO 3 kKoMmoHeHTOM knee/Knie/xonino/koneno MarTh Takl
130MOp(H1 3HAYEHHS: PUHUKEHHS, TATOPSAIKYBaHHS, paOCTBO, CTPax.

dO 13 3a3HAYECHUM KOMITIOHEHTOM knee/xkonino/koneno B aHTIINCBKIN,
YKPAiHCBKI 1 POCIMCBKOMOBHINA JIIHIBOKYJBTYPHUX CIUIBHOTaxX IOB’A3aHa 3
noKapaHHsM: put somebody over your knee ; nocmasumu ko2o-nHe6yO0b HA KOMIHA,

cmasums/ nocmasums Ko2o-i. Ha KOJeHU.
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Jlekcema konino/konieno B yKpaiHCbKOMY Ta POCIHCBKOMY MOBHHX CYCHUIBCTBAaX
BUKOPHCTOBYIOTHCS Ha MO3HAYEHHs JIIOAWHHU, KA Hi4oro He 00IiThCs: (i) mope no
KoniHa;  MOpe No  KOIeHo/no  Kojena, —TAHLS:  GUKUOAMU  /GUKUHYMU
KONIHYS/KONTHYE/KONIHO/KONTHA,; BbIOETbIBAMb/OMKAIbIGAMb KOLEHO/KONEH .

CnuibHe 3HAaYeHHS JIEKCeM knee/koniHO B YKPAIHCBKOMY 1 aHIJIIACBKOMY
JIHTBOCOIIyMax - HEBUCOKA JIIOAUHA: (cmapiil) scabi/ecopodyesi/copooyto no Korina,
knee-high to a jackrabbit, knee-high to a grasshopper. B pociiicbkiii 1 HIMELBKIH
moBax DO 3 comaruzmMamu Knie/Koneno acoOIIIOIOTHCS 3 HEOOJayMaHUM,
CIIOHTAaHHHUM, 3pOOJIEHUM HACMIX BYMHKOM: BulKuHYmb/8biKu0bl8ams/0enams
Koneno/xonena; iibers Knie brechen.

Anomop¢Hui 3HaueHHs DO 3 KOMIOHEHTOM knee BHUKOPUCTOBYIOTHCS IS
MO3HAYEHHS BUILOTO COPTY: be the bee's knees; HaBuaHHS 3 CaMOro JUTUHCTBA. at
your mother's knee.

JIumie nns  HIMENBKOI JIIHCBOKYJBTYPU XapakTepHe BxuBaHHa @O 3
KOMIIOHEHTOM Knie JJis MO3HAYCHHS BTOMH, BiJl SIKOi JIIOJMHA HE MOXE TPUMATHUCS
Ha Horax: j-d bricht in die Knie.

B ykpaincekiii miHTBOKYNIbTYpl @O 3 KOMIIOHEHTOM KOJiHO TIEpeae BidalIeHi
PONMHHI 3B’SI3KHM: 6 Oecamomy Koaini. JIFOAWHY, Ky TPOKIMHAIOTH KISHYTH: 00
CbOMO20 OecAamozo/mpémpozo Konina. Pid, Ky 00O0B’S3KOBO Tpeba micTaTH ne
3aBrOJHO i OYIb-SIKUM CIOCOOOM: Xou i3 Konina eunynu. JlexceMma Konino B
YKPaiHOMOBHOMY CYCIHIJIbCTBI B)KMBA€THCS HA TMO3HAYEHHS COILIAIBHOTO CTaHy
JIFO/IMHH, @ CaMe, 3HATHOTO POJLY: BeNK020/8UCOK020 KOMIHA.

AmnHaui3 TiHTBOKYJIBTYpHHUX ocobmuBocteld @O 3 cOMaTHYHUM KOMITOHEHTOM Ha
0a31 aHrIiMChKOi, HIMELbBKOi, POCIMChKOI Ta YKpaiHChbKOI MOB TMokasaB, mo PO
BUSBIISIIOTH  130MopdHI Ta pi3Hi anomopdHi pucu. Ilomaneir mnepcrneKTUBH
JOCIIIKEHHS TIOB’s13aH1 3 aHaiizoM PO 3 cOMaTUYHUM KOMIIOHEHTOM Ha MaTepiali
THIIMX 3aX1THOT€PMAHCBhKHUX 1 CX1THOCJIOB’ THCHKMX MOB.
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